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HørinČssvar vedr. nedskalerinČ aċ daČtilbudskapacitet  
 

Herıed et saılet høriĲČssvar ċra klyĲČe NB A, ċra klyĲČeĲs ċorældrebestyrelse, JoaĲĲas ċorældreråd 
oČ klyĲČeledelseĲ i klyĲČe NB A 

 

 Fra høringsbrevet 

 ForvaltĲiĲČeĲ iĲdstiller til BørĲe- oČ UĲČdoısudvalČet, at der ikke sker eĲ æĲdriĲČ ċor BørĲehuset 
JoaĲĲa, soı derved bevarer beČČe siĲe aċdeliĲČer. EĲ lukĲiĲČ aċ hjeııeaċdeliĲČeĲ betyder, at der vil 
ıaĲČle vuČČestuekapacitet på IĲdre Nørrebro, oČ derċor kaĲ ċorvaltĲiĲČeĲ ikke aĲbeċale løsĲiĲČeĲ. 

 

Høringssvar 

Tak ċor ıuliČhedeĲ ċor høriĲČ i deĲĲe saČ.  

Forældreråd, ċorældrebestyrelse oČ ledelse er eĲiČe i ċorvaltĲiĲČeĲs iĲdstilliĲČ, at der ikke sker eĲ 
æĲdriĲČ ċor BørĲehuset JoaĲĲa, oČ at vi bevarer beČČe vores aċdeliĲČer.  

Vi øĲsker at bevare BørĲehuset JoaĲĲa i dets ĲuværeĲde ċorı, ıed eĲ vuČČestue aċdeliĲČ, eĲ 
børĲehaveaċdeliĲČ soı iĲdeholder udflytterbørĲehaveĲ Troldehøj.  Vi ıeĲer at vi løser eĲ viČtiČ 
opČave soı koııuĲal iĲstitutioĲ, placeret ceĲtralt på IĲdre Nørrebro.  Vi væČter pædaČoČisk kvalitet 
højt oČ arbejder koĲtiĲuerliČt ıed deĲĲe, oČ har pt. alle pædaČoČstilliĲČer besat både i børĲehave oČ 
vuČČestue. 

Vi ser ċreı til eĲ hurtiČ aċklariĲČ på saČeĲ. 

 

På veČĲe aċ, 

KlyĲČeĲs ċorældrebestyrelse, JoaĲĲas ċorældreråd oČ ledelsesteaı NB A 

 

Med veĲliČ hilseĲ  

Gitte Møller 

KlyĲČeleder  

KlyĲČe NB A 

 



 

 

 

 

Københavns Kommune  2. oktober 2024 

Børne- og Ungdomsforvaltningen 

 

Sendt pr. e-mail til organisation@buf.kk.dk  

 

Høringssvar til forvaltningens indstilling af 24. september 2024 om nedskalering af 

dagtilbudskapacitet  

Børnehaven Thorsanna har den 24. september 2024 fået oplyst af Børne- og Ungdomsforvaltningen, 

at forvaltningen vil indstille til Børne- og Ungdomsudvalget, at der ikke skal ske en flytning af 

Børnehaven Thorsanna. Dette betyder ifølge forvaltningen, at vores institution kan forblive i de 

nuværende lokaler – lejlighedeŶ på GuŶløgsgade ϲϱ og ”HaveŶ” på Artillerivej ϲϳ - samt at der ikke 

vil blive ændret på vores nuværende organisering. 

Bestyrelsen i Børnehaven Thorsanna er tilfredse med forvaltningens indstilling, da vi ønsker at 

forblive i vores nuværende lokaler. Som Islands Brygges ældste børnehave har vi en lang historie og 

mange traditioner, som vi er glade for at kunne fortsætte, hvis indstillingen tiltrædes. Børnehaven er 

kendt for høj pædagogisk kvalitet, nærvær og tryghed, som alt sammen vil kunne bevares ved en 

uændret organisering.  

Vores børnehave er bygget op om en struktur, hvor børn af forskellige aldre indgår i såkaldte 

”faŵiliegrupper” og udvikler ŵeŶiŶgsfulde relatioŶer på tværs af alder. Vi har derfor et stort øŶske 
om også fremadrettet at kunne bevare vores småbørnspladser, som vi aktuelt har fået dispensation 

til at fortsætte med til udgangen af 2025. At kunne starte som småbarn i en børnehave er med til at 

sikre kontinuitet for både børn og forældre, da det giver mulighed for at tilbyde et sammenhængende 

forløb uden skift fra en tidlig alder. Småbørnspladserne er en vigtig del af vores DNA, som vi håber, 

at vi kan bevare. 

Derudover står arbejdet med børn med særlige behov på de såkaldte basispladser også centralt i 

vores børnehave. Vores erfarne og veluddannede personale har i årevis haft succes med at skabe et 

inkluderende miljø, hvor børn med særlige behov og den almene børnegruppe har mulighed for at 

spejle sig i hinanden og udvikle sig sammen. Vi håber, at vi fortsat kan få lov til at varetage denne 

vigtige opgave i fremtiden.  

Vi ser frem til fortsat at arbejde sammen med Børne- og Ungdomsforvaltning om at finde de bedste 

løsninger for Thorsanna, så vi kan forblive den trygge, nære og professionelle børnehave, som børn 

og forældre er glade for.  

Med venlig hilsen 

Bestyrelsen i Børnehaven Thorsanna 

mailto:organisation@buf.kk.dk


KøbeĲhavĲ d. ͐. oktober ͑͏͓͑   

 

Vedr.: HøriĲČssvar ċra AıaČer klyĲČe B, SĲorretoppeĲ, oı tilpasĲiĲČ aċ daČtilbudskapaciteteĲ.  

SĲorretoppeĲs øĲsker har været drøċtet i ForældrebestyrelseĲ, SĲorretoppeĲs Forældreråd, 
SĲorretoppeĲs TRIO saıt klyĲČeĲs ledelse i løbet aċ ċoråret ͑͏͓͑.  

På deĲ baČČruĲd ıeĲer vi, at bruČeĲ aċ IslaĲds BryČČe ͔͒ soı ĲødiĲstitutioĲ Čiver Čod ıeĲiĲČ. Det vil 
betyde, at der reelt er eĲ tilpasĲiĲČ aċ kapaciteteĲ i oırådet, så alle iĲstitutioĲers pladser har 
ıuliČhed ċor at blive ċyldt op.  

• Det betyder, at SĲorretoppeĲs lokaler udelukkeĲde koııer til at være SĲorresČade ͐͑ oČ 
bestå aċ ͔ vuČČestueČrupper oČ ͔ børĲehaveČrupper.  
 

• LeČepladseĲ vil kuĲĲe deles op ıelleı børĲeĲe i de to byČĲiĲČer, doČ vil det betyde, at 
leČepladseĲ skal tilpasses, så et større aĲtal vuČČestuebørĲ har ıuliČhed ċor kvalificeret 
udeliv. Vi håber på ıidler til dette, da vi ”aċČiver” leČeplads, soı vi har bruČt ıaĲČe peĲČe på.  
 

• Det betyder, at klyĲČeleder vil kuĲĲe beholde sit koĲtor på ͑. sal IslaĲds BryČČe ͔͒, da der ikke 
er aĲdeĲ plads i klyĲČeĲs iĲstitutioĲer. Der er stadiČ et koĲtor til pædaČoČisk leder aċ eĲ 
ĲødiĲstitutioĲ/akutiĲstitutioĲ.  
 

• BørĲehuset BryČČeĲs BastioĲ vil straks kuĲĲe flytte lokaler ċra SĲorresČade ͐͑ ϼde låĲer lokaler 
hos os pt., da deres eČet hus ikke kaĲ taČes ibruČϽ. De vil derıed kuĲĲe ıodtaČe eveĲtuelle 
opskrevĲe børĲ ċra eČet oıråde. 
 

• NødiĲstitutioĲeĲ vil have ıuliČhed ċor eČet køkkeĲ, vaskeċaciliteter, tuıleruı, persoĲaleruı 
osv. 
 

• Vi kaĲ deles oı et ıødelokale, da der ikke er et sådaĲ i SĲorresČade ͐͑.  
 

• Der skal flyttes iĲveĲtar, oČ iĲdrettes to børĲehavestuer til vuČČestueČrupper, ıeĲ det vil være 
ċorholdsvist eĲkelt. 
 

Vi fiĲder løsĲiĲČeĲ Čod, Ĳår vi kaĲ sikre stabilitet ċor børĲeĲe, hvor de allerede er i vores oıråde saıt 
ċor vores ıedarbejdere oČ ledere. 

VeĲliČ hilseĲ 

AıaČer klyĲČe B 

 

KlyĲČeleder 


